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Machine Translation:  

Is It RELIABLE ?! 

 “all we want from the computer is some kind of draft quality

translation: something which is more or less faithful to the original, 

understandable in its own right, and which is a reasonable starting 

point for a polished translation” (Arnold, 2003:113).



What is the Process?

➢ Children’s story (509 words) by  Carol Moore

➢ Its title is “ It Could Happen”  

➢ English → Arabic

➢ From scratch translation 

➢ Using Google translate and manual editing 

➢ Comparing both texts



Why children’s literature?

➢ Simple and direct with simplified vocabulary and 

grammar. 

➢ cultural and ideological adjustment. 

➢ The tone and the stylistic and aesthetic aspects of the 

stories’ presentation.  

➢ Taking the ” dual readership” into consideration. 



Why Google Translate? 

➢ It uses neural machine translation NMT engine. 

➢ It is available for free. 

➢ It has a good pre-translated database. 

➢ It is widely used.

➢ GT boasts more than 500m daily users worldwide and 

offers 103 languages.



Post Editing: 

Phase 1 edits:  Essential edits,  include grammatical, semantic and 

lexical corrections to be done relating to word meaning due to lexical 

ambiguities. 

➢ O’brien 2001’s  PE guidelines. 

➢ Does not consume more than 30m for one page.

➢ Keep raw MT if it is read easily. 

Essential edits represent 80% of the total edits. 



Phase 2 edits: Stylistic and aesthetic edits, to improve the reader 

experience.

➢ Changing the punctuations and reproducing sentences.

➢ Change the word endings to create rhyme.

➢ Changing the character names to meet the target audience norms.

Stylistic and aesthetic edits represent 20% of the total 

edits. 





Findings:

➢ GT used fixed Arabic idioms. 

➢ Mistranslated words, phrases and sentences. 

➢ Word order problems. 

➢ Omission. 



To conclude …

MT combined with PE can produce a high quality 

human like translation in reasonable time. 



Thank you all for listening  :) 

Any Questions ? 




